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Hívünk Márjás Bélának ezennel megengedjük 
a szent- Deákklubb-rend viselhetését, egyelőre díj- 
mentesen.

Kakas Márton.
Tallérossy Zebulon

b é lü g y m in isz te r .

Hívünket Zsedényi Edét felruházzuk a „czim- 
zetes t'grisségge],“ elöéneklési joggal összekötve.

Kakas Márton.
Junius Brutus.

k u l tu sm in is z te r .

Rendelet

4. Az elnök az iratot bársony vánkosra téve 
„háromkirályok csillagát11 toló géppel a miniszterig

| szállítja.
5. A miniszter az eléje tett iratot a mily

messziről csak nagyitó üveggel beérheti, oly distan- 
tiából elolvassa. Goróf É.

» Tiltakozások.
Kötelességemnek tartom kijelenteni, hogy én 

nem vagyok Wodjaner Béla képviselő.
Wodjaner Albert.

k é p v is e lő

Kénytelen vagyok kinyilatkoztatni, hogy én 
nem vagyok Wodjaner Albert l^pviselö.

Wodjaner Béla
k é p v ise lő .

A képviselők által a miniszternek benyújtandó 
iratok körüli parlamenti etiquette tárgyában.

1. A képviselő, ki valamely iratot át akar 
nyújtani a miniszternek, fehér keztyüt húzzon.

2. Az átnyújtandó iratot a ház hivatalos fart- 
keepere csiptstö vassal áttveszi s a jegyzőnek fülé­
nél fogva kézbesíti.

4. A ház jegyzője háromszor keresztül szúrja 
a villával az iratot s az után tömjénnel megfiistöl- 
véD, ezüst tálczán átnyújtja az elnöknek.

Indítvány.
Alólirott indítványozom, hogy Babesch Yin- 

czének egy faczér Lipótrendet közadakozás utján 
ajándékozzon a Deák-klubb. Mert valahányszor a 
kormánypártban krízis üt ki s kezdenek dis3Ídensek 
támadni, Babosch és társai hirtelen előállnak a nem­
zetiségi kérdéssel s azzal úgy hazakergetik a mi té- 
vodezö juhainkat, a hogy száz komondor sem b'rná 
őket hazaterelni.

Justh József.
a  D e á k -k lu b b  e ln ö k e .

g y  F igyelm eztetjük a t. ez. olvasóinkat a m ellékleten levő humoriszcikus szövegre. - » b
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N EM -H IV A TA LO S RÉSZ.

Tallérossy ZgM oe levele l i e r á ó  Ádámhoz.
Tekinteclezs barátom uram.
Csak mar nekem szólta volna elöb Justk 

Józsi barátom, mielöt indítványát beadót, bogy 
in azt neki elib lefordithatam volna magyarra. 
Mert van sok vasfejü kipviselöhazban, ki aztat 
megr nem irti. En hat lefordítok aztat mindenki- 
tül megirthető stylusra.

„Határozati javaslat.“
„Minekutána ház mar eczer kikülte Lo- 

nyai megvizitalasara pinzügyi bizotmanyt, is 
valasztota pinzügyi bizotmanyba csupa olyan 
firfiakat. kik pinzügyekhez l e g j o b a n  i rt e-  
n e k ; is azok most aszondanak, hogy ők Lo- 
nyainak nem anak absolutoriumot, mer szám­
adását nem irtenek; analfogva mar most kül- 
gye ki tisztelt ház egy másik bizottmányt, kibe 
valasza olyan tagokat, a kik pinzügyekhez n em  
i r t e n e k ;  azok majd megirtenek dolgát, is 
Lonyaynak adják absolutoriumot.

íg y  kel azt elöadnyi magyarul!
Séd quid tunc, ha azutan országos szamve- 

vöszik talalya majd post festa differentiat szám­
adásokba? Hat az törtinik, hogy miniszter ur mar 
megkapta eczer absolutoriumot, kitszer neki nem 
k e l; ha lesz hiba, fizesen aztat hetes bizotmanv.

De menyi ideig eltunak ezen a hijabavalo- 
sagon veszekenyi! Mar be kel hoznyi cloturet!

I Tanacs-zarlatot. Szonokzsiliprendszert.
Is ere igen praktikus modalitást talalta fel 

excelentias barátom uram, uj belügyminiszter. 
Múlt vasarnap dilutan 3 orara meghija valami 
negyven mágnást, kipviselőt, újságírót, sziniszt 
is kászinitát, (montenegro: montenegrita; ká- 
szino: kászinita) magahoz, hogy csinalyanak 
zsinatot nemzeti szinhaz dolgában. (Ecce! inén 

! izs kifelejtetek Babesclit.)
Had megijetem, mikor magamat izs od la- 

I tok meginvitaltak közöte; —  ha az a sok fra- 
| nya theatrista, journalista, — ablegatus, is fő­

rend neki ereszti vileminyeinek csatornáit, nem 
ma, se holnap, de a hiten se lesz vige enquete 
sessionak.

I)e masnap küldi am miniszter ur másik 
handbiletet, a kiben meginvital enquete-tagokat

ugyanaz napra dilutan 4' -> orara barátságos 
ebidre, úri magahoz.

Ezt nevezek aztan cloturenek!
Masfil óráig szabad declamalnyi, akor be­

fejez minden tanaeskozmanyt az a jelszó, mely 
mig soha sehol nem talalkozta elenmondasal, 
ovastitelel, sem baloldal eltávozásával, sőt min­
denkor általános leülései elfogadtatik, mely ha­
talmas jelszó a „le diner est servi!“

Mi lene belüle, ha ezt orszaghazban izs 
applicalnanak!

Tallérossy Z.

Soha se nem hitem volna, hogy az a mi­
niszteri karos szik milyen electrizalo maschina. 
Elniztem múltkor, mikor Ghyczy Kálmán áltál 
pinzügy miniszter elektrizaltatot izolátoron: hun 
kézit, hun lábát emelte, nyakat csavarta, fejit 
csóválta, irast fölkapta, könyvet becsapta, pa­
pirost turkálta plajbaszt markolta, felalta leülte 
megfordulta; szinte laczota milyen jól esik neki 
frottirozas. Vigül kívántunk neki minnyajan: 
„conducat sanitati.11

Képtárgyak.
(Madarász Józsi ötlete nyomán.)

Két óriás kigyó: a Pesti Napló és a Századunk j 
neki állnak, hogy elnyeljék a Deákpárt olvasó közön- j 
ségét, — nyelik, nyelik; mig egyszer a közepén a 
nyelt prédának összeérnek. Mit csináljanak? Nem 
marad hátra más, mint hogy Madarászként mind a j 
ketten meg pukkadnak, vagy a hatalmasabb elnyelje 
a gyengébbet A Pesti Napló tovább nyeli a Századun­
kat a tőle elnyelt publikummal együtt; s addig nyeli, 
addig nyeli: mig egyszer a Századunk feje kiüti 
magát a Pesti Napló farkán, s a Pesti Naplónak 
bedugva marad a szája a Századunk farkával: s 
most arra kell mennie, a merre a Századunk feje viszi.

A hivatalos .Budapesti Közlönyében sokszor olva- ! 
sunk ily kezdetű közleményeket:

.A császári és királyi közös hadügymiszterium j 
k e l l e m e s e n  i n d í t t a t v a  érzi magát stb. stb. j 

Istenem, milyen lenne ez — illustrálva!
/

A Magyar Állam egy vezérczikkének czime: ■ 
„A magyar főpapok a római vaticani szent zsi- j 

nat küszöbén. ®
Ezt is le lehetne ám pingálni.



íV.H

A nagy pipája kevés dohányu miniszter.

Már most azt a sok gyárat, malmot mind én lássam el vágott dohánynyal!
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A hét bátor férfiú.
| (Szabadon átdolgozva a „hét sváb egy nyúl ellen“ czimii 

hüskölteményböl.)

i 2-ik bátor férfi. Kilián, du geh voran,
Hast ja grosse Stiefel an !

3- ik férfi. Jaj be szörnyű ez a nyúl,
A ki ehez hozzá nyúl,
A füle is lekonyul.

4- ik férfi. Nézd, hogy forog a szeme.
Nekem valami mene 
Az inamon végbe, n e !

5- ik férfi. Nagy itt a vés vedelem.
Mert ha megrúg hirtelen, —
Örök vdgesvégtelen 
Vagy hivatal-képtelen.

6- ik férfi. Én félek, hogy megharap
S az orromból egy darab 
A foga közt ott marad.

7- ik férfi. Feleségem gyerekem,
Odahaza van nekem.
Ha elesem, jaj nekem.

Első bátor féfi. Ejh, hunyd be a szemedet.
Gyónj meg nekem, én neked.
S most előre, — ha lehet!

(Folytatása majd következik.)

Replica és duplica.
G h y c z y  K á l m á n .
Tisztelt ház! A kétszer kettő még ma is csak 

négy, mint Pythagorasz idejében volt; kérdés, miért 
lesz belőle hol bárom, hol öt ? mint a zárszámadás­
ban ? — A minust ha huszszal soksorozzák is, minus 
marad; kérdés, hogyan lehet belőle plus, mint a 
zárszámadásban ? — Két különböző adat közül csak 
az egyik lehet valódi; miért kell tehát mind a ket­
tőt valódinak elismernünk, mint a zárszámadásban ?

L ó n y a y .  Tisztelt ház! Vannak hozzám inté­
zett kérdések, a mikre az összes minisztérium tarto­
zik megfelelni. En tehát idézni fogom magam mellett 
saját beszédeimet. A ki az én számadásomnak nem 
hisz, az hitetlen. Akarja-e a ház a hitetlenség vád­
ját magára vonni ? — „Ne Ítéljetek, hogy ne Ítél­
tessetek!* — „Ne legyetek fölöttébb igazságosak!" 
— Ki mondta e szavakat ? A Krisztus. Már az pedig 

csak nagyobb auctoritás, mint Ghyczy Kálmán ! Hi­
vatkozom a 48-iki törvényekre: az országgyűlés a 
zárszámadás megvizsgálása előtt be nem rekeszthető.

Ezt ugyan mi 67-ben onnan kitöröltük, de önökre, 
kik nem akarták engedni, hogy kitöröljük, most is 
kötelező az. — Nem kimondta a nemzet a magasz­
tos szavakat: vessünk fátyolt a múltakra ? s még is 
akadnak szentségtelen kezek, melyek e fátyolt még 
a 67-iki számadásokról is le akarják vonni. — Idéz­
tem Ghyczy Kálmán saját szavait, miket az előtt 
három évvel mondott még a négyszegletű országgyű­
lésen : tartsuk tiszteletben a törvényeket. Végzem pedig 
beszédemet azon minden ellenargumentumot halomra 
döntő mondattal: Hazádnak rendületlenül légy hive 
óh magyar!

(Nagy lelkesedés a jobboldalon.)

Ha...
Ha én hadügyminiszter lehetnék,
No, a világ olyat nem evett még!
Kardot kötnék oldalamra — fábul,
S nem félnék a muszka — árnyékátul.

Dalmáczjában van sok fika, morlák, 
Hagynám őket, egymást had morzsolják,
Ha vér folyik, lesz a föld kövérebb;
Jó termés kell ám az — adó végett!

Ha én pénzügyminiszter lehetnék,
Pénz válságok felett csak nevetnék. 
Magyarpénz nem bukik; ez áll tisztán.
Mert magyarpénz még nem is exisztál.

Nevelésügy ha kezemben volna,
Kisétálnék sokszor Esztergomba.
Szép ut vagyon a Dunán odáig,
S prímás pajtás konyhája kiválik.

Közlekedés ha nálam letéve:
Utat csinálnék uj Königgréczbe.
Bámulnám — más vasút bárhogy sántít, -  
Éjszak-pályán repülő Hollándit.

Ha igazságminist.. • De elég lesz !
Nem jutok én, látom, bársonyszékhez.
Ezért nem üt be minisztekrizis.
Hiszen mind ez megtörténik igy is !

Don Pedrő Bajuszkádó.



K ecskem éti A u ré l
hivatalos ; keleti tudósító leveleiből.

Elkéstünk ugyan azon hajótól, mely az előbbkelő 
uraságokat előre szálliotta; '.hanem azért minket is 
nagyszerű l o v a s  b a n d é r i u m  fogadott a constan- 
tinápolyi partra kiszál tünkkor.

Egy eunuchchal főbenjáró vitám 
győztem őt.

volt: én le­

szállásunkra késő estve megérkezvén kellemes 
meglepetésül azonnal a helybeli dalárda s e r e n a d e "  
j á n a k élvezésében részesiteténk.

Országgyűlési scénák.
J ó k a i .  Urak. Nincs pénz. Ez tény. Pénzügy- 

miniszter podig van. Ez a másik tény. Ebből az kö­
vetkezik, hogy a miniszternek tudni kell, hol a pénz ? 
a minek lenni kell ?

L ó n y a y Kérek egy nyolcztagu enquete co- 
missiot kinoveztetni, a ki megfeleljen arra, hogy mit 
kellene nekem az ilyen kérdésre felelnem ?

G h y c z y .  Minthogy ebbe az enquete commis- 
sióba a balközépbül nem a számarány szerint válasz­
tottak, én a rám esett választást nem fogadom el.

M a d a r á s z .  Igaza van Ghyczynek, de miután 
a számarány szerint ránk szélső balokra nem esik 
több egynél: mi a választást elfogadjuk.

B ab  e sc  h. Igaza van Madarásznak, de miután 
a szélső baloldal egyik részét a román párt képez

Az Atmeidán-piaczra érve, az elénk tóduló 
b á j o s  o d a l i s z k o k  v i r á g f ü z é r e i  és k o s z o ­
r ú i  miatt alig bírtunk tovább hatolni.

I _____________________________  _________

Innen az egész városon végig ünnepélyes baji­
d a c  h i n alatt intéztük bevonulásunkat.
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illendő lett volna, hogy egy harmadrész románt 
választottak volna bele.

Mo c s o n y i .  Helyes Babesoh észrevétele, de 
de mivel a román párt maga is két pártból áll, a 
harmadrész román felét az Albina pártjából kellene 
megválasztani.

B e r z e n c z e y .  No már urak, én azt állitom, 
hogy egy harmadrész románnak a fele már nem is 
r o má n ,  csak a n e k d o t a ,  (átalános nevetés; liánéin 

j pénz azért, nincs !)
--------- '

MIJetics.
Tisztelt helyettes miniszter-elnök!
Vagyok e kérdéssel követelnök:
Hozod e haza a katonákat ?
Hogy ne bántsák szegény dalmatákat, 
Gyümölcsöztetvén akasztófákat.
Fogod-e meg Kúhn minister kezét? 
Határörgyiilésről van-e beszéd ?
Van-e szándékod pogány törököt 
Aprítani velünk, mint a tököt?
Megengeded e hogy insurgáljunk.
S szomszédban egy kis kravallt csinál junk ?

Eötvös.
Jaj szerelmes barátom Miletics 
Engem ily kérdéssel no siketics,
Ezek a dolgok nekem mind bliktrik!
Jó szerencse lesz majd bennük victrix.
De nagyobb az, a mi nőtt fejemre:
O-Buda kofáit hogy verem le ?
Az én dalmatikám reverenda,
Nagyobb baj ez, mint Bocca és Berda 
>S van törököm, kinek neve János,
— Verd meg, ha kell, a/.t ugyan nem bánom

:
A m e g f ü le t le n i t e t t  n é m e t h ír la p - le v e le z ő  k é r v é n y e  

a h a d ü g y m in isz te r h e z  :

Nagyérdomrendii hadügyminiszter ur !
Mint az ide mellékelt két fotográfiámból mél- 

tóztatik látni: mikor elmentem Dalmácziába, még 
voltak füleim; mikor vissza tértem onnan, már 
nincsenek.

Ha norddeutsch fülek lettek volna, vinné őket 
a morlák! szót se tennék értük, de valóságos dualis- 
ticus osztrák fülek voltak. Ezt nem hagyhatom.

Én correspondens vagyok, nekem a füleimre 
szükségem van.

Miután pedig hadügyminiszter ur úgy is benne

van a rhinoplastikában: az osztrák tábornok urak 
számára egymás után orrokat küldözvén; kérem 
emlékezzék meg rólam is és foglyul esett füleimet 
cseréltesse ki valamely foglyul esett morlák füleivel. 

Legalább egyszerre érteni fogok morlákul is.

Próza és vers.
Prózában Ghyczy szól, száraznak még se találják; 
Lónyay nagy költő; de k a d e n c z j á t még se talál rá.

Egy erdélyi derék öreg ur még nem látott 
soha vasutat. Most hogy elkészült belőle Erdélyben 
is egy darab, rokonai rávették, hogy jöjjön fel 
velők vasúton Pestre. Mikor aztán már bennült az 
öreg ur a vaggonban, oda ir.ti magához a conductort.

— Aztán hallja édes lelkem, vigyázzanak ám, 
hogy nagyon közel no járjanak a Maroshoz, mert 
annak sok helyütt szakadéko3 a partja, könnyen 
leomlik az ilyen nehéz szerszám alatt!

Párbeszéd.
A Azt mondják, hogy a pápa a concilium alkal- j 

mával megcsinálja a testamentumát is.
B. Az ám; de azt tanácsolom én az örökösöknek 

hogy máskép ne fogadják el az örökségot, csak 
cum benetício inventarii.

A. Mi lesz annak a következése, ha a magyar j 
parlament nem törüli el a hirlapbélyeget ?

B. Az, hogy akkor Európa előtt nem csak a ma- I 
gyár hirlap, hanem a magyar parlament is meg­
bélyegezve fog megjelenni.

Ez lesz még a pénz-krizis!
Egy millió font sterling pályadij van kitűzve 

a perpetuum mobiléro.
Egy millió font sterlinget kap, a ki a quadra- 

tura circulit kitalálja.
Egy millió font sterling van kitűzve annak, a 

ki egy háromszinii kandu-macskát produkál.
Ugyanannyit kap az a férfi, a kinek kis babát 

boz a gólya.
Bezzeg sajt lesz most annak a kaszszának, a 

melyikből ezt az utolsó pályadijat ki kell druckolni. 
Aligha lesz benne hatszáz millió font sterling, vagyis 
hatezer millió forint, a mennyit ki kell majd fizetni.

Az újságok írják, hogy hatszáz püspök megy 
R ó m á b a .
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R ö p p e n t y ű k
P a tto g ta tja  iunius Brutua.

F e l f o r  d ú l t  v i l á g .

Ha a kis d e á k o k  vérig veszekedtek,
Egymás haját tépték, rúgtak, verekedtek,
S legmagasb titulus lett köztük a szamár: 
Akkor lett béke, ha belépett a t a n á r .

Most megfordult ez is, máskép áll a dolog. 
Emitt Kautz, amott meg Hoffmann t a n á r d obog, 
Lármáz, súlyos érvet egymás fejéhe’ vág 
S akkor lesz csak béke, mikor belép — De á k .

S ü r g ő s .
Heves megye vére 
Lecsilapult végre.
Alkotmányt kén’ állítani 
Ostromzár helyére

Eredj fiam, Rajner,
Kormánybiztost hajtsd el,
Tedd miniszter tanácsossá 
Szegény bernahajdert.

Elszakadt a czérna.
Bartakovics Béla,
Össze kéne kötni, te tán
Jó lennél e czélra.

* *
Kössétek, jó érsek 
Hamar, mert elkéstek 
Ha a másik Egyptomból 
Idő előtt tér meg.

Műfordítás.
Praesente medico nihil nocet.
A prezentek az orvosnak soha sem ártanak.

Marj ás.
Volt egy vén Márjás, a kit újra nem önthete

Ötvös.
Uj Márjásból imént Lónyay vert p i c z u l á t .

Tivadarnak.
„Ez nem Csáky szalmája!“

Horácz kiigazított verse
J u s t h u m  ac tenacem propositi virura
V e i civium ardor prava jubentium
V ei vultus instantis tyranni
Mente quatit solida.

Madarász, az enquete-választáskor.
Éljent kap Madarász, jobboldali lépre ragadván
Mily csoda! A gimpli fogja meg a madarászt!

Hozzá vagyunk szokva.
Mikor a nagy szárazság mindent kiölt az Al­

földön, egy idegen résztvevöleg tudakozódik egyről 
másról egy falusi t a n í t ó t ó l .

— Sokan szenvedtek-e az éhség miatt ?
— Bizony uram, alig van környékünkön csa­

lád, a melytől meg nem kívánta volna az áldozatot.
— S az ön családjából nem halt meg senki az 

éhség miatt ?
— Nem uram. Mi m á r h o z z á  v a g y u n k  

s z o k v a !

Vizsgán.
— Hát kis fiam megtudnád e mondani, hogy 

van „puellá^nak a plusquam perfeetuma ?
— Hát a tanító uram hetvenhetedik nagymamája.

Ama bizonyos csizmadia és felesége kérdései 
és feleletei.

— — Magne, a franczia pénzügyminiszter ám 
a derék ember. Mint a franczia újságok írják, 40 
millió frank többletet fog kimutatni. (Nem járt az 
Lónyayhoz iskolába?)

— — Izabella királyné Gonesse mellett egy 
rongyszedö birtokát vásárolta meg s ott letelepedett 
húsz egy nehány apáczával egyetemben. (Jó dolguk 
lehet ott.) Kiknek? (Már t. i. a barátoknak.)

— -  A minap egy képviselő interpellátiót 
intézett a minisztériumhoz, mely ezen kezdődött :

„Hajlandó-e a miniszteriura ?“
Az első szóból kihagyta a „j“ betűt; --  persze, 

hogy nem kapott rá feleletet.
' — — A halpiaczon a múlt héten aranyért nem 

lehetett kapni halat. A ki árulta volna, nem volt ta­
lálható sehol. T. i. akkor tartotta Szilágyi Virgil a 
szent zsinatokat.
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ULTRAKORMÁNYPÁRTI FÉLNAPI LAP, REACTIONÁRIUS SZÍNEZETTEL.

Meijeleu a lJélyeff-leszavazási hónapban,
minden tizenkét órában félszer.

Szerkesztő: 
R Á K O S S Y  J ENŐ.

Szerkesztő sine cura: 
KIRÁLYI PÁL.

Lapvczetó
(v a la m i m á s  v e z e tő t  n e  te s s é k  é r te n i)

Gr. FORGÁCH ANTAL.

Szózat a közönséghez.
Tisztelt publikum! Tetszik tudni, hogy 

a „Pesti Napló" törvényes hitvestársul vette 
a „Századunkat."

Most tehát a vadházasságnak vége, mi nem 
maradhattunk tovább e háznál. Uj tűzhelyet kel­
lett alapítanunk s azt ime ez újsággal meg is 
cselekedtük.

A mi patriarchális életünk újdonatúj lévén, 
nem ismerjük egymást s igy nem is tudjuk 
megitélni, ki mire való? így aztán megeslietik,

I hogy a családfő' fogja habarni a palacsiutatész- 
tát, a mosogató szolgáló fog ülni a kanapén, a 
nagyságos asszony súrolja a szobát, az öreg 
béres ringatja a gyereket s a tensurfi puczolja 
a kocsis csizmáját.

Hanem hát szegény ember vizzel főz. Mi 
is úgy rendezzük be a gazdaságot, a mint épen 
igy hirtelenibe tőlünk kitelik.

A vezérczikkeket ezentúl a mi Lászlónk 
fogja imi, a kit még a „Napló" Lászlójának min­
tájára rendeltünk meg. Országgyűlési relátióin- 
kat Greguss országgyűlési naplójából merítjük, 
mert az hiteles s nem hamarkodja el a dolgot, 
minden gyűlésről másfél esztendővel később be­
szélvén. Rákossy Jenő, poéta lévén, szerkesztendi 
a Dunavizállást. Szini referensnek egy ügyes 
nemzetgazdát nyertünk meg. Tárczánkat kitűnő 
pénzemberek fogják megtölteni. Kecskemétliy 
Aurél megfogadtatik alattomos munkatársnak. 
A lapvezető, gr. Forgácli Antal mind addig, 
mig el nem törülik, a hirlapstemplit szerkesz­
tendi; ebből kerülvén ki a penzió a hazának 
tett jó szolgálatokért. Királyi Pál írja az ország- 

| gyűlési revüket, a mi nagyon szép.

Ebből láthatják, hogy jó lap leszünk. 
Egyébiránt beszéljen maga az alább követ­
kező szám.

A „Pesti Napló“ volt, s a „Deform“ 
jeleulegi szerkesztősége.

Vezér-ciíikk.
Tegnap az a malőröm történt, hogy mikor 

lábvizet vittem a grófnak, a melegített tégla 
helyett bele tettem a Rotteck Staatslexicouját s 
az ott úgy elázott, hogy most már nem tud 
belőle több vezérczikket inti.

Meg is mondta a gróf, hogy most már 
írjak vezérczikket magam.

Hát mi a menydörgős menykőt Írjak ?
Nem irok én a nagyapámnak se, punctum!

László Nro. II.

Országgyűlési tudósítás.
(kp) Ezzel az ülés befejeztetett.
Előbb azonban az elnök megnyomja a telegraf- 

csengetyüt s ki jelenti, hogy az ülés megnyittatott' 
Napirenden van a trónbeszédre adandó válaszfelirat.

Erre azután egy ember feláll a szószékre s 
egy nagy árkus papirosból el kezd valamit olvasni.

Azt pedig nem érti senki.
Ez alatt a képviselő urak kifújhatták magukat 

s köszörült torokkal készülnek egymást letorkolni. 
A mi sikerül is.

G h y c z y  K á l m á ' í  feláll s beszél is, hanem 
az ördög sem halig á, mint rendesen. Utánna 
felkel

Z m e s k a l l  Z o l t á n  veterán államjogászunk, 
ismert dialektikájával és éles logikájával tromfolja j
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le az előtte szóló fiatal rabulista üres sofizmáit. Már 
fölkeléskor hangos éljenzés fogadja, melynek végez­
tével áhitatos csend áll be. A szónok igy beszél:

Tekintedezs — akarok mondanyi tiszteletezs 
ípiilet! (Éljen) Nem osztok magamat ólitazsban, kit 
az a másik ur ólitotta. (Hangos éljen.) Osztom ma­
gam leülizsben. (Lelkesedett éljen !) Enélfogva mara- 
tam mily tiszteletei alazatozs szolgája, íljen! (Szűnni 
nem akaró éljen.)

Fel áll azután a politikai szónoklat terén világ 
hirre vergődött barátuuk.

R i m a n ó e z y  s kenetteljeson behunyt szemek­
kel, megindító reszketeg hangon elő adja a követ­
kezőket :

Van Szerencs — izé — juj de disznó meleg van! 
— hm — akarom mondani — ejnye — vegye hát 
el tőlem valaki ezt az izét — igen is, no kérvényt, uff!

G o r o v e  miniszter kijelenti, hogy ha neki 
! Németh Bérezi két lépésnyiről reeepissét akar átidni, 
| hát hozasson brieftrágert, mert ö azokat nem tartja 
j hiába. Azt pedig kereken kikéri, hogy őt valaki 
j olyan embernek tekintse, mint más embert.

T i s z a  K á l m á n  is beszél valami tréfást. 
Hogy mit, azt az árkangyal sem tugya, mert a re 
feronsünk siket.

Végre a miniszterelnök ur prüszenteni méltóz- 
tatván, a ház többsége felállással megszavazza a 

! prositot, 3 a baloldal teljes leverése után bekövetkezett 
í az, a mit mi, combinálván a cons'ellátiókat a referáda 

el'ö sorában már előre is megjósoltunk.

Közgazdasági rovat.

Babot vittem a malomba,
Azt tudtam, hogy kukoricza,
Kukorieza édes máié,
Legjobb kenyér a kormányé.

K ézm űipar.

Ha nem volnának 
Molnár-legények,
Nem is volnának 
Túrós lepények.

Morál: Azért asztal mellett széket becsülettel csak az üli. 
Ki a molnár legényeket megbecsüli.

G y árip a r .

Csizmadia kesereg,
Hogy tizenhat a gyerek.
Biz az úgy vau jó öreg:
Oldalborda-bőrödet 
— Rúgjon meg az átalag —
Mért kezelted gyárilag ?

Fontosabb közgazdasági hirek
— A k a t h o l i k u s  l e g é n y e g y l e t  saját 

helyiségében tánczmulateágot rendez.

Folytatás a mellékleten.

T Á R C Z A.

Nemzeti szinház.
Apatini kenderből készült madzag 

segítségével felfeléleges irányban emel­
ték ;i függönyt s elkezdődött a teljesen 
improductiv foglalkozás.

Előjött valami levantei kereskedő, 
j & ki felette fukar ember lehetett, inért 
| szörnyen dühbe jött, mikor megtudta,
; hogy a felesége elvesztette a kezken- 

döjét. Mintha bizony Ypsilantynál ncui 
kaphatna zsebkendőt akarmenyit bftjá- 
val tuczatját, olyanokat, hogy abba 
bizony akanniuö nátha befér, lévén 
akkorák, mind egy lepedő. A dolog 
anyira ment, hogy a kereskedő egy 
másik zsebkendővel valósággal meg­
fojts tta a feleségét. Azt nem tudom, 
ártol t e ez a míitét a zsebkendőnek ? 
de ai yi igaz, hogy e csinos asszony j

elpusztítása az állam számálladékát 
csökkentette. Mert a népmozgalomról 
szóló tanból tudjuk, hogy egy egyetlen 
pár egértől, ha héja, macska, fagy, éhség 
nem háborgatják tenyészésüket, 80 év 
alatt annyi egér származiky hogy súlyúk 
több mázsát nyom, mind az egész föld­
teke. En ugyan ezt még nem próbáltam, 
de annyi bizonyos, hogy amaz asszony 
megfojtása által az emberiség meg­
úsztatott mind azoknak munka-erejé­
től, a kik tőle származhattak volna. 
Nemzetgazdaságilag tehát nem he­
lyeselhető az emberi munkaerő ellen 
elkövetett attentatuin. 8 mivel az erő is 
tőke: világos, hogy a szép asszonyok 
megfojtása érdekeibe ütközik a capi- 
talistáknak.

Láttam egy más előadást is. Ott 
egy emaucipált hazánkfia forgalmi 
tőkét kölcsönöz egy kereskedő­
nek, a kiről nem tudni, be van-e jegyezve I

a váltó törvényszéknél s tudja-e a dop- 
pelte italienische Eucbführungot. Nem 
valami renommirt firma lehet, mert 
nincs meg a „Lloyd“-kalenderbcu. 
E töke kamatját a hitelező emberhús­
ban köti ki. Végtelen abszurdum. Ha 
még az egész embert ki kötné! de mire 
megy azzal az egy font hússal V hi-z 
nincs annak szavazati joga !

Egy ember clete kiterjed átlagos 
számítás szerint 32 évre, azaz 11,680 
napra, vagyis 280,320 órára. A szili­
házban termelő munkálkodás nélkül 
el töltöttem két előadás alatt 8 órát, 
vagyis egy harmadrész napot, azaz 
életemnek 8/,28ü,.|20-adi észét.

S hányán teszik ezt naponként. 
Istenem! ha ezek az emberek az alatt 
krumplit kapálnának, 15°^-kai luuDe 
olcsóbb a keményítő.
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Melléklap a ..Deiorm--hor.

Meteorologiai tudósítások.
Idő: unalmas. Hőmérséklet a klímához képest 

változó, igy p. o. egy ember az utczán megfagyott, 
szerkesztőségünkben egy másik elaludt, az ország­
házban egy harmadik a hőségtől megfuladt. Hó, eső, 
börzepapir, kereskedőház folyton esik.

Dunaviz-állás: pari alatt

Újdonságok.
— S z á z K á r o l y  jeles történészünk felfedezte, 

hogy Heródes óta nem volt olyan unalmas senki, 
mint Fráter György.

— V a l a m i  b o l o n d  f r a n c z i a  azt az os­
tobaságot vette a fejébe, hogy ö a suezi földszorost 
vátfurja s a vöröstengert a földközivel összeköti. Nagy 
szamár lehet.

— .A P e s t i  Na p l ó ,  mióta éles tjituk magunk­
tól, elvesztette a fejét; nem tudja mit csinál. Olyan 
rebellis, felforgató, republikánus iett, mint akár a 
„Hon.“

— A H o n n a k  a szegedi várfogházban 177

olvasója van. Nem csoda hát, hogy a „Honu olvasó1 
a botbüntetés eltörlésének, mint szabadelvű intéz­
ménynek annyira örvendenek.

___________T Ő Z S D E , ____________

É r té k p a p ír o k .

Egy 1 ftos bankó . adva — 1 ft —J— 1 ft különbözet 2 ft 
Egy Eötvös-sorsjegy, a mi mellől már a többit

kihúzták..................................... Pesten 0. falun 2 frt
Egy db 5 krajezáros stempli Budán......................5 kr.
Ugyanaz Pesten, csakhogy 3 db........................... 15 n
Ugyanaz Uj-Pesten, egy db. 8 kr. meg a lóvonatu vasút 

ide és oda
.. Defonn “ esti lappal...............................................22 frt.

„ esti lap n é l k ü l .................................... 24 n
,  esti és reggeli lap nélkül......................... 30 „

R é sz v é n y e k .

Xasivasibasibozukbankrészv-ínyek. Pari felett s még foly­
vást emelkedőben.

Ballerina-szoknyák................................  detto

Paprika Jancsi színpada.

Babesch. Én ebben a bank-enquete tubákos pi- 
xisben is nemzetiségi kérdést fogok keresni.

Laptulajdonos és felelős szerkesztő: 
Jókai >Xóv.

L a k á s a : S tácz ió -n teza  80 . szám  .'Ja tt.

És ott is megtalálod Berzenczeyt.

F o ly ta tá s  a m e llé k la p o n .

Pest, 1869. Nyomt az „Athenaeum“ nyomdájában. 
(B ará to k  te re  7 -ik  szám .)

Bajzolja : Jankó. — Metszi: Pollik.
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X  6 -d ik  k ia d á s . (M a g y a r  n y e lv e li 3 -d ik . )  A

A nemi élet X
X titkai és veszélyei. $
X Értekezések a nemzés-,terhesség-, X 
X önfertőzés-, magömlés-, sápkór-, fe- X 
X hérfolyás-, közösülés! tehetetlenség, X 
u  női magtalanságról stb., ez utóbbi u  
Q betegségek óv- és gyógymódjaival. Q 
X Függelékkel a bulyakóri ragály- Q 
X zásról, és Dr. R o d e t  lyoni orvos X 
X  ragály elleni legbiztosb óvszeréről, X  
X a férti és női ivarszerek boncztar.i X
X ábráival. y

66 Á ra  1 fr t . 3 - 2  Q  
í j  Postán megküldve 10 krral több : Q 

utánvétellel 40 krral több. X 
X Megrendelhető szerzőtől következő X, 
X czím alatt: X
X I  >i*. E iber XT.
X  József-nteza 66. sz. saját liáz. X

utján isBetegek levél 
gyittatnak.

x c o c

gyo-

30000C&

67 ! ! ! Fontos ! ! ! 1 - 2

Az őszi és téli idényre bátorkodik az első post-budai férfi ruhacsarnok
nagy

RUHA-TARA
6 Dorottya-utczában 

Wurm udvar I. em. O
figyelm eztetni m indenkit, hogy a legújabb franczia, angol és  brünni szövetek  
egyetlen  gazdag választéka a férfi-ruhákban, feltűnően olcsó árakon, csak 

ott található, és pedig :
T éli harisnya (Gam asehen) 2 l/o — 5 frtig 
U tazó-köpeny kám zsával 
Sálon Öltöny . . .
Háíóköntös . . .
Házi és irodai kabát
F r a k k .........................
Papi köntös . . .

ő s z i  felöltő . . . 9— 35 frtig
„ zubbony . . 10— 25 „
„ öltöny . . , 15 —35 „

Bársony zubbony . 12—35 „
Vadász-kabát . . 8 — 20 r
T éli kabát . . . 1 8 - GO r
Utazó bunda . . 3 3 -  100 r
Városi bunda . . 50— 200 „

Gyermek-ruhák a legnagyobb választékban.
Ajánlja továbbá utazó bunda és ruha kölcsönző-intézetét a leg ­

elfogadhatóbb feltételek m ellett. Ócska ruhák is  k icseréltetnek újakkal.—

12— 40
2 1 - 5 0
10— 30
4 — 12

18— 35 
18— 50

Vidéki m egbízások, 
teljesittetnek.

mérték után, a leggyorsabban s a leggondosabban

y t

•X
X
X
X
Xx
X
X
X
X
X
X
X
1

..II A  Z A
magyar életbiztositó-bank

Pesten, Deák Ferenez utca 5. sz.
a la p t ő k é v e l .

A „HAZA** m agyar életbiztositó bank élet- vagy  halálesetben fizetendő tőkékre és járadékokra, va g y  ped ig  
a tú lélés e lveire  a lapított örökösödésekre XX. különböző díjtáblázat szerint foganatosít biztosításokat.

Habár ped ig  minden díjtáblázat ajánlható, még is, tek in tette l az élet különböző viszonyaira, egyesek n ek  és 
családoknak leginkább a következő táblázatokat ajánljuk figyelm ébe:

I. H a lá le s e ti  tö k e b iz to s itá s -  I I . T em etk ezési k ö ltsé g e k  b iz to s í tá s a  80 v a g y  120 fo r in tra . V. K ölcsönös 
tú lé lé s i  tö k e b iz to s itá s . (Házasoknak különösen ajánlható.) X I. és X III. K ih á z a s i tá s i  b iz to s ítá s , a  b iz to ­
s í to t t  h a lá l  e se téb en  d ijv is s z a té r ité s se l . XV. E v já ra d é k  b iz to s ítá sa . XX. T ú lé lé s i c soportok , m e ly ek b en  a

c so p o rt t a g j a i  az e lh a l t  t a g  b iz to s í tá s á t  ö rök lik .
E  bank virágzó állapotát tanúsítja az. hogy keletkezése, vagyis  

benyújtott bevallások Összege:
1867. sept. 1 -tol kezdve 1869. oct. v ég é ig  a

25.192,531 forintra rúg.
A banknak M agvarországban a következő helyeken vannak képviselőségei vagy főügynökségei: Aradon : fő- 

ügynök ledesclii János nr, Debrecenben saját képviselősége; Győrben saját képviselősége; Kassán saját képviselő­
sége; Losonezou füügynök K ellel'D . F . u r, Maros-Vásárhelyen vezérügynök egész Erdélyre ííovák Bogdán u r ; 
Miskolczon főügynök Bede László u r :  Pozsonyban föügynök Gilutlier 31. Vilmos u r ;  Szegeden és Temesváron 
saját képviselőségei; Zomborban föügynök Heindllloffer K. u r ; kik területükön számos alügynökkel működnek.

Fönt nevezett ezégek, vagy m aga az igazgatóság P esten  (Deák Ferenez utcza 5. sz.) akár szóval, akár Írásban 
a legsz ivesb  készséggel adnak felvilágositást, valamint szolgálnak utasítást tartalm azó program m okkal.

Az igazgatóság

PEST, 1869. NYOM- A Z  ATHÉNAEUM NYOMD.


